
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, March 7 

8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                                    Delfina Perez Cruz + 
Sunday, March 8 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                  John Doyle + 
12:15 p.m. (Spanish)   Jose Lazaro Noe Sanchez Ramos Cumpleaños 

Monday, March 9 

8:00 a.m.                                                                                 Carol Kruljac  
Tuesday, March 10 
8:00 a.m.                                                                          Claire O’Dwyer + 
Wednesday, March 11 
8:00 a.m.                                                            Fr. Philip Vanderlin, OSB 
Thursday,  March 12 
8:00 a.m                                   The Hadican Family, Thomas Hadican + 
5:30 pm.                                                                                   Amy Rupp + 
Friday, March 13 
8:00 a.m.                                                                                 John Doyle + 
7:00 p.m. (Spanish)                                              Hilda Rodriguez Diaz + 
Saturday, March 14 
8:00 a.m.                                                      Maryan (Midge) Crawford + 
5:30 p.m.                                                  Uris Bosco, Manuel +, Leena + 
Sunday, March 15 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                             Mariana Mata Birthday 
12:15 p.m. (Spanish)   Jose Lazaro Noe Sanchez Ramos Cumpleaños 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Adriena Victorino, Santiago Lopez Cruz 
      Souls of the Departed        

Edward Regan Jr. 
 
 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

March 14– March 15 
 

Third Sunday  

of Lent 

Collection 

Information for  

February 

Current Month Collected $48,829 

Current Monthy YTD Collected 
$545,338 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $503,333 

III Domingo  

de Cuaresma 

March 8, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Nancy Palomba & Mary Cernciek 

9:30am:  Lourdes Santiago 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Stephanie Harper 

8:00 am:  Carmel Tice 

9:30am:  Silvia Acosta, Jane Carter-Getz, Tote Turner, Vicky Mates 

12:15pm: Olivia, Mario, German Sanchez, Marisol Ramirez, Anayeli 
Sanchez 

8 de Marzo, 2026 



Doers of the Word         3rd Sunday of Lent, March 8, 2026           Wells not Walls 
 
The film industry, sometimes(!), offers a commentary on a Jesus experience as found in today's gospel, and gets it 
right - do we?  The compelling theme: two antagonists have met at a well, one is a Jew and the other is a               
Samaritan.  The encounter did not start off well as they spar and trade insults, but eventually something is broken 
open and they meet on the common ground of compassion and love.  (Here, begin to think of your own similar    
experience.) 
 
First film: The Defiant Ones (1958).  A black man and a white bigot are handcuffed together by a sheriff with a 
warped sense of humor.  They escape a Southern prison.  The sheriff cynically tells his men not to look too hard for 
them as “they will probably kill each other in the first five miles.”  Despite their mutual loathing, the prisoners must 
endure each other’s company and we watch as, in time and through terrible episodes, mutual regard begins to     
replace the loathing. The movie’s closing scene has the two men, one wounded and the other too exhausted to run 
anymore, waiting for the posse.  The sheriff eventually finds them laying on the ground, the black man singing     
defiantly and cradling the wounded white man in his arms.  Hate had turned into love.  Two people at a well. 
 
Second film: In the Heat of the Night (1967).  An African-American lawyer from Philadelphia finds himself in a   
Southern town where he comes into conflict with a redneck police chief.  We all watched as their mutual hostility         
eventually turns into mutual respect, leading at the end of the movie to a scene in which the police chief, with a 
smile, says to Tibbs, the lawyer, as he boards the train home: “Virgil, you take care now.” 
 
And so, such encounters are repeated in our lives as they were in Jesus’.  There is that gospel incident where Jesus 
and his disciples are on their way south to visit Jerusalem, but they have to go through Samaritan territory where 
the Samaritans won’t let them pass.  The disciples are incensed and demand that Jesus send down lightning to     
destroy those wicked people.  Jesus just shrugs and says, “No, we’ll just take the longer way around them.”  To drive 
home his point - and to drive them crazy - when the disciples get to 
their destination, Jesus tells them the parable of the Good Samaritan 
- to them an oxymoron if there ever was one.  Remember: divisions 
are deep but the well is deeper. 
 
Hacedores de la Palabra, 3.er Domingo de Cuaresma, 8 de marzo 
de 2026, Pozos, no Muros 
 
La industria cinematográfica, a veces (!), ofrece un comentario sobre 
una experiencia de Jesús, como la que se encuentra en el evangelio 
de hoy, y acierta, ¿y nosotros? El tema principal: dos antagonistas se 
conocen bien, uno judío y el otro samaritano. El encuentro no empezó bien, ya que discutían e intercambiaban    
insultos, pero finalmente algo se resolvió y se encontraron en un terreno común de compasión y amor. (Aquí, piensa 
en tu propia experiencia similar). 
 
Primera película: Los Desafiantes (1958). Un sheriff con un retorcido sentido del humor esposa a un hombre negro y 
a un bigote blanco. Escapan a una prisión del sur. El sheriff les dice cínicamente a sus hombres que no los busquen 
con demasiada atención, ya que "probablemente se matarán entre sí en los primeros ocho kilómetros". A pesar de 
su mutuo odio, los prisioneros deben soportar la compañía mutua y observamos cómo, con el tiempo y a través de 
terribles episodios, el respeto mutuo comienza a reemplazar el odio. La escena final de la película muestra a los dos 
hombres, uno herido y el otro demasiado exhausto para seguir corriendo, esperando a la patrulla. El sheriff          
finalmente los encuentra tendidos en el suelo, el hombre negro cantando desafiante y acunando al hombre blanco 
herido en sus brazos. El odio se había convertido en amor. Dos personas a la vez. 
 
Segunda película: En el calor de la noche (1967). Un abogado afroamericano de Filadelfia se encuentra en un pueblo 
sureño donde entra en conflicto con un jefe de policía campesino. Todos vimos cómo su hostilidad mutua se     
transforma en respeto mutuo, lo que lleva al final de la película a una escena en la que el jefe de policía, con una 
sonrisa, le dice a Tibbs, el abogado, mientras sube al tren de regreso a casa: "Virgil, cuídate". 
 
Y así, estos encuentros se repiten en nuestras vidas como en las de Jesús. Hay un episodio evangélico donde Jesús y 
sus discípulos se dirigen al sur para visitar Jerusalén, pero tienen que atravesar territorio samaritano, donde estos 
no los dejan pasar. Los discípulos, indignados, exigen que Jesús envíe un rayo para destruir a esa gente malvada. 
Jesús simplemente se encoge de hombros y dice: "No, tomaremos el camino más largo para rodearlos". Para        
recalcar su punto —y para volverlos locos—, cuando los discípulos llegan a su destino, Jesús les cuenta la parábola 
del Buen Samaritano, para ellos una contradicción absoluta. Recuerden: las divisiones son profundas, pero el pozo 
es más profundo. 



 Coffee and Donuts! 
 
Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. If you are interested 
in helping or being part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. (No 
coffee and donuts the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
 

Second Collection Next week– Catholic Relief Services 

Next week our parish will take up The Catholic Relief Services Collection. Funds from this collection provide food to 
the hungry, support displaced refugees, and bring Christ’s love and mercy to vulnerable people here and abroad. 
Next week, please give generously to the collection and reveal Christ’s love to those most in need. Learn more 
about the collection at www.usccb.org/catholic-relief. iGiveCatholic also accepts 
funds for this collection if you prefer to donate online (see QR code).  
 
Segunda Colecta la Proxima Semana 
 
La próxima semana nuestra parroquia realizará The Catholic Relief Services        
Collection. Los fondos de esta colecta proporcionan alimento al hambriento, ayuda 
a los refugiados desplazados y llevan el amor y la misericordia de Cristo a los  
pueblos vulnerables, aquí y en el extranjero. La próxima semana, por favor,       
contribuyan generosamente a la colecta y revelen el amor de Cristo a los más 
necesitados. Infórmense más acerca de la colecta en   
www.usccb.org/catholic-relief. iGiveCatholic también acepta donativos para esta 
colecta en el caso que prefieran donar en línea , vean el código QR.  

Stations of the Cross & Fish Fry  
Join us every Friday night for stations of the Cross at 5:30pm, with a Fish Fry after, starting at 6:00pm. Every Friday 
during the Lent Season. 
Fish fry suggested donations: 
* Family (Familias): $25 

* Adults (Adultos): $10 

* Kids 6-13 (Niños 6-13): $5 

* Kids younger than 6 (niños menores de 6) :Free (gratis) 
 

¡Vía Crucis y Pescado frito! 
 

Están cordialmente invitados todos los viernes por la noche para el Vía Crucis a las 6:30pm, con una cena de       
pescado frito ANTES del Vía Crucis, a partir de las 6:00pm. Todos los viernes durante la temporada de Cuaresma. 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on  
Monday, March 16 from 4:30-6:30pm. Please contact Shannon Spencer for 
more information and to sign up to help. Thank you!  
Shannongspencer@gmail.com 
 

Preparando la cena para la Misión del Buen Samaritano 

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión del Buen Samaritano el 
lunes 16 de marzo de 16:30 a 18:30 h. Para más información e inscripción, 
contacte a Shannon Spencer. ¡Gracias! 

Shannongspencer@gmail.com 



Sponsor a Bible: Our Lady of the Mountains  
Supporting our First Communion & Confirmation Students 

This May, 100 of our students will take a major step in their faith journey. We invite you to be a part of this  

milestone by ensuring every student receives their own personal Bible—a lifelong tool for prayer, study, and  

connection with God.  

Our Goal: $4,030  

To provide high-quality Bibles for all 100 students, we are looking to raise 
$4,030. 

Gift Level Impact 

$40 Full sponsorship: Covers the cost of one bible student 

Any amount partial sponsorship: Contributes to the collective goal 

How to Donate 

 Online: Visit the OLM Online Giving Portal. Select "Religious  
Education" and add a note: "Bible Fundraiser." 

 By Mail: Send checks to PO Box 992, Jackson, WY 83001. 
 In-Person: Drop off your gift envelope at the parish office  
Mon–Fri, 8:30 AM – 4:00 PM. 

Special Dedication: If you would like to sponsor a Bible in honor of a  

specific student or a loved one, please include a note with your donation. 

 

Patrocina una Biblia: Nuestra Señora de las Montañas  

Apoya a nuestros estudiantes de Primera Comunión y Confirmación. 

Este mayo, 100 de nuestros estudiantes darán un paso importante en su camino de fe. Te invitamos a formar parte 
de este logro, asegurándose de que cada estudiante reciba su propia Biblia 
personal: una herramienta para la oración, el estudio y la conexión con 
Dios.  

Nuestra meta: $4,030.  

Para proporcionar Biblias de alta calidad a los 100 estudiantes, buscamos 
recaudar $4,030. 

Nivel de donación Impacto 

$40 Patrocinio completo: Cubre el costo de una Biblia para un estudiante. 

Cualquier monto Patrocinio parcial: Contribuye al objetivo colectivo. 

Cómo donar 

 En línea: Visite el portal de donaciones en línea de OLM. Selec-
cione "Educación religiosa" y agregue una nota: "Recaudación de fon-
dos para la Biblia". 
 Por correo: Envíe los cheques al P.O Box 992, Jackson, WY 83001. 
 En persona: Deje su sobre de donación en la oficina parroquial, de lunes a viernes, de 8:30 AM – 4:00 PM 

Dedicación especial: Si desea patrocinar una Biblia en honor a un estudiante o ser querido, incluya una nota para 

que estudiante con su donación.  

https://olmcatholic.org/online-giving/


Living and Giving in Christ: 
 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church  
building, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous  
contributions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for 
the expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in    
Wyoming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 70 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, please 
do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the envelopes in 
the Gathering Area or you can give online by scanning the QR code in today’s 
bulletin with your cell phone. Please remember to indicate Our Lady of the 
Mountains, when making your pledge. 
 
Vivir y dar en Cristo: 
 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo podría contribuir a la    
campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener nuestra 
 parroquia (mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y gastos de 
nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas contribuciones   
durante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que  
contribuya a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. 
Cada parroquia en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra parroquia  
para este año es de $144,978.00. Hasta esta semana, hemos alcanzado el 70% de nuestra meta. Nos 
gustaría mucho alcanzar nuestra meta en las próximas dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren  
sobre este asunto y luego decidan cómo su familia puede ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que 
se encuentran en el área de recepción o pueden donar en línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su 
teléfono celular. Por favor, recuerden indicar Nuestra Señora de las Montañas al hacer su donación. 

 
Fr. Louie’s corner  
Oh, that woman at the well! What a story of inspiration and rejuvenation. Jesus has sent his disciples into the town 
for supplies as he waits at the well. We know that there is something odd about this woman because she comes to 
the well in the heat of the day; she is not welcome to go when the other women of the town to go in the cool of 
mornings first light. She has a bad reputation. Jesus surprises her by asking for a drink. Then He offers her living     
water. He is inviting her to be his disciple. Jesus confuses her at first, but she is so inspired by him that she rushes 
back to town, where she is a pariah, and inspires the people there. This story shows 
us the healing power of Jesus. He can use us to help others no matter how broken we 
might think we are. When inspired by the love of Jesus and His mercy we can do  
wonderful things and help so many people. The woman at the well, her heart was 
hardened and indeed the towns peoples’ hearts were hardened toward her, but that 
day they heard the voice of the Lord and their hearts were no longer hardened. 
 
 

Rinconcito del padre Louie  
¡Oh, esa mujer junto al pozo! Qué historia de inspiración y rejuvenecimiento. Jesús 
envió a sus discípulos al pueblo a buscar provisiones mientras él esperaba junto al 
pozo. Sabemos que hay algo extraño en esta mujer porque llega al pozo en el calor 
del día; no es bienvenida cuando las otras mujeres del pueblo lo hacen con el frescor 
de la mañana. Tiene mala reputación. Jesús la sorprende pidiéndole de beber. Luego le ofrece agua viva. La invita a 
ser su discípula. Al principio, Jesús la confunde, pero ella está tan inspirada por él que corre de regreso al pueblo, 
donde es una paria, e inspira a la gente. Esta historia nos muestra el poder sanador de Jesús. Él puede usarnos para 
ayudar a otros sin importar cuán destrozados creamos estar. Cuando nos inspiramos en el amor de Jesús y su        
misericordia, podemos hacer cosas maravillosas y ayudar a tanta gente. La mujer junto al pozo, su corazón estaba 
endurecido y de hecho los corazones de la gente del pueblo estaban endurecidos hacia ella, pero ese día oyeron la 
voz del Señor y sus corazones ya no se endurecieron. 



Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt Ostdiek, our trained bereavement        

ministers extend Christ’s compassion to persons grieving the loss of a loved one. We reach out, 

visit (if requested), send cards and helpful grief booklets, and serve as support throughout the 

year. We are not counselors or a grief group but extend Christ’s compassion one-on-one to persons grieving. If you or 

someone you know could benefit from the ministry, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch               

(608-698-5841), or Lynne Whalen  (307-259-8623). 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 

AM antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  
rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan  

 vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y Tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer 

el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Mark Osborn- Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Virginia Mahood– Faith Formation Director 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


